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SLUŽBENI LIST REPUBLIKE KOSOVA / Br. 11 / 02 MAJ 2013, PRIŠTINA 
 

ZAKON Br. 04/L-158 
O IZMENI I DOPUNI ZAKONA BR. 03/L-163 O RUDNICIMA I MINERALIMA 

 
 
SkupštinaRepublike Kosovo;  

 
Na osnovu  člana 65. (1) Ustava Republike Kosova, 
 
Usvaja   

 
 

ZAKON O IZMENI I DOPUNI ZAKONA BR. 03/L-163 O RUDNICIMA I MINERALIMA 
 
 

Član 1 
 
Član 1 bazičnog zakona  rečenica  „za dobrobit'' zamenjuje sa  ''u funkciji ekonomskog razvoja ''. 
 

Član 2 
 
1. Član 3, stav 1, bazičnog zakona menja se i glasi:  

 
1. Upotrebljeni termini u ovom zakonu imaju sledeća značenja. 

 
2. Član 3 bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.1, menja se i glasi: 
 

1.1 Zone od posebnog interesa –fizička/geografska zona, proglašena kao takva od 
nadležnog organa. 

 
 
3. Kod člana 3 bazičnog zakona brišu se podstavovi: 1.4; 1.7; .1.11; 1.12; 1.17; 1.23; 1.24; 1.26; 
1.32; 1.45; 1.46; 1.47; 1.58 i 1.59; kao i stavovi  4 , 5 i 6. 
 
4. Član 3 bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.8, reč „obezvređivanje“ zamenjuje se sa 
„amortizacija“. 
 
5. Član 3, stav 1,podstav 1.16 bazičnog zakona menja se i glasi: 
 

1.16.  Ocena uticaja na sredinu –bazični dokument koji se izrađuje u skladu sa Zakonom o 
oceni uticaja na sredinu. 

 
6. Član 3, stav 1, podstav 1.18 bazičnog zakona menja se i glasi: 
 

1.18 Istraživanje – aktivnosti koje imaju za cilj konstataciju prisustva, kvaliteta i količine 
mineralnih resursa. 

 
7. Član 3. stav 1, podstav 1.20 bazičnog zakona menja se i glasi: 
 

1.20 Licenca za istraživanje – stečeno pravo NKRM za obavljanje istražnih geoloških 
radova. 

 
8. Član 3, stav 1, podstav 1.22 bazičnog zakona menja se i glasi: 
 

1.22.  Program istraživanja – osnovni dokument za aplikaciju za licencu istraživanja, čiji se 
sadržaj utvrđuje na osnovu pravilnika dotične institucije 
 

1.22.1 Fizički uzorak –svaki uzorak izvađen tokom geoloških-mineralnih 
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istraživanja, u cilju utvrđivanja  fizičkih, mehaničkih, hemijskih i petrografskih 
svojstva. 

9. Član 3, stav 1, podstav 1.27 bazičnog zakona menja se i glasi: 
 

1.27 Strategija rudnika  –okvirni dokument, kojim se utvrđuju dugoročne politike sektora 
rudarstva. 

 
10. Član 3 bazičnog zakona, stav 1, podstavovi 1.29; 1.30 i 1.38 reč „zonu“ zamenjuje se sa 
„površina/prostor“. 
 
11. Član 3bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.33 i menja se i glasi: 
 

1.33 Rudnik – celina rudarskih površinskih ili podzemnih radova u cilju vađenja minerala. U 
okviru rudnika obuhvaćaju se I objekti infrastrukture I ostali objekti u usluzi realizovanja 
mineralnih aktivnosti . 

 
12.  Član  3bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.34, reč “delova” zamenjuje se rečju “procesa”. Na 
kraju stava briše se tekst „izuzimajući ovde naftu i prirodni gas.“ 
 

12.1. Nakon podstava  1.34, dodaje se novi podstav  1.34.a i glasi:  
 

1.34.a Rudarstvo - rudarske aktivnosti koje se preduzimaju u cilju istraživanja, 
identifikacije, procene, korišćenja, obrade i odlaganje mineralnih resursa. 

 
13. Član 3 bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.40  reč„iskopavanje“ zamenjuje se sa  „vađenje“. 
 
14. Član 3. bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.41  referenca 1.9 zamenjuje se sa referencom 1.8. 
 
15. Član 3 bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.42 menja se i glasi: 
 

1.42 Ministar - Ministar dotičnog ministarstva za mineralni sektor. 
 
16. Član 3bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.43 menja se i glasi: 
 

1.43 Ministarstvo – dotično ministarstvo za sektor rudarstva . 
 
17. Član 3. bazičnog zakona, stav 1 podstav 1.43 menja se i glasi: 
 

1.44 Muzej „TREPÇA“ – državna institucija za odlaganje, čuvanje i izlaganje 
minerala/kristala, osnovan zakonom. 

 
18. Član 3 bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.53, reč „evropski“ zamenjuje se sa„međunarodni“. 
 
19. Član 3. bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.54 menja se i glasi: 
 

1.54 Licenca za zadržavanje rudarskih prava  – zadržavanje rudarskih prava dobijenih od 
NKRM za određeni vremenski period. 

 
20. Član 3. bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.56 menja se i glasi: 
 

1.56 Sporazum o pravima pristupa imovini – Sporazum između podnosioca zahteva, 
Vlasnika Licence ili Dozvole i treće strane koja ima zakonito rеgistrоvаnа imоvinskа prаvа 
kоје pоdnоsilаc zаhtеvа, Vlasnik Licеncе ili Dozvole prеdlаžе dа kоristi ili gа kоristi zа 
sprоvоđеnjе аktivnоsti kоје pоkrivа оvаj Zakon – koji ovlašćuje podnosioca zahteva, 
Vlasnika Licence ili Dozvole za obavljanje pomenutih aktivnosti. 

 
21. Član 3. bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.57 menja se i glasi: 
 

1.57 Preduzeće –   preduzeće utvrđeno prema zakonu o trgovačkim društvima. 
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22. U članu 3 bazičnog zakona, nakon podstava 1.59 dodaje se nova definicija 1.60 sa tekstom koji 
glasi: 
 

1.60. Bankovno jemstvo- pisana obaveza banke da će obezbediti isplatu NKRM-u u 
slučaju da lice koje nosi licencu ne ispoštuje obavezu. 

 
23.  Član 3 bazičnog zakona, stav 2. “Grupa energetskih minerala”, nakon reči „hidrogen“izbrisati 
rečenicu ; ,,ali ne podrazumeva i ne predviđa naftu i prirodni gas ’’ 

 
Član 3 

 
Član 4 bazičnog zakona menja se i glasi: 

 
Član  4 

Potrebno ovlaščenje za istraživanje ili korišćenje 
 
Nijedno lice ne može da vrši aktivnosti istraživanja, korišćenja i/ili obrade mineralnih resursa, 
ili bilo koje druge aktivnosti, bez licence ili dozvole koje je izdala NKRM ovim zakonom. 

 
Član  4 

 
Član 7, stav 3 bazičnog zakona, briše se tekst  ”Iznos navedenih taksi moraju biti u skladu sa 
najboljim  međunarodnim praksama.” 
 

Član 5 
 
Član 8,stav 3 bazičnog zakona menja se i glasi: 
 

3. Za uručivanje zone licence za istraživanje, aplikant treba da uputi NKRM-u koordinate 
zone koja će se zadržati i obrazloženje dostavljanja zone. UkolikoNKRMusvoji aplikaciju, 
tada se izdaje aneks licence sa reduciranom površinom. Dok za dostavljanje zone licence za 
korišćenje, aplikant treba da uputi NKRM-u koordinate zone koju će i dalje zadržati, 
obrazloženje dostavljanja zone, i ako je zona licence korišćenja delimično iskorišćena, tada 
je licencirani primoran da izvrši rehabilitaciju iskorišćene zone. Ako NKRM odobri aplikaciju, 
tada se izdaje  aneks licence sa reduciranom površinom. 

 
Član 6 

 
1. Član 9 bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.2 reč „šesdeset (60)”zamenjuje se sa „trideset (30) 
dana“ dok reč  „sto dvadeset  (120)“ sa  „šesdeset (60) dana“.  A na kraju podstava 1.2 dodaje se 
tekst kao u nastavku: U slučaju velikih podbačaja, licencirani će dostaviti NKRM-u plan 
poboljšanja u roku od trideset (30) dana, uključujući i raspored implementacije za razmatranje 
i usvajanje od NKRM-a“; 
 
2. Član 9bazičnog zakona, stav 1,podstav  1.3 menja se i glasi: 
 

1.3. da utvrdi mere koje se zahtevaju od  nosioca licence/dozvole, u cilju poboljšanja tog 
podbačaj, koje mogu da obuhvatiti plaćanje administrativne kazne u skladu sa članom79, 
stav 2 od strane nosioca licence/dozvole, ukoliko je podbačaj prouzrokovao veoma rizičnu 
situaciju. 

 
3. Član 9 bazičnog zakona, stav 1, podstav 4, nakonpodstava 1.4.2  dodaje se novi podstav 1.4.3, 
koji glasi:  
 

1.4.3. nije mu/joj prethodno opozvana ili suspendovana neka licenca ili dozvola, ili mu/joj je 
inkasirana hartija od vrednosti od NKRM-a, ili od neke regulatorske agencije za ambijent ili 
rudnike u Evropi, osim ako takav postupak nije obezvređen ili poništen od strane nadležnog 
suda, i 
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Član 7 

 
Član 10 bazičnog zakona menja se i glasi: 

 
Član 10 

Prenos ili stavljanje pod zalogom licenca i dozvola 
 

1. Licenca ili dozvola ne može da se ostavi kao talac ili zadužuje se sa bilo kojim pravnim 
zaduženjem, bilo sporazumom ili putem prinude zakona.  
 
2. Aktuelni nosilac licence koji želi da transferiše licencu, u prvom redu treba da realizuje sve 
zaostale obaveze licence, nezavisno da li ove obaveze proizilaze iz licence, dozvole, iz ovog 
zakona ili nekog drugog elementa zakona Kosova – pre datuma stupanja na snagu.  
 
 
3. NKRM treba da u roku od dva (2) meseca daje aplikantu za transfer licence jedan 
odgovor u vezi sa transferom licence ili ne. Ukoliko se ne vrši transfer licence onda će 
NKRM dati jedno obrazloženje u vezi sa neizvršenjem transfera. 
 
4. Licencama o istraživanju minerala, čiji je rok trajanja dve (2) godine, nije dozvoljen 
transfer pre isteka roka od jedne (1) godine.  
 
5. Licencama o istraživanju minerala, čiji je rok trajanja tri  (3) godine (metalski minerali), nije  
dozvoljen transfer pre isteka roka od  dve (2) godine. 

 
Član  8 

 
Član 11 bazičnog zakona, kod stava 1 briše se reč „značajni“. 

 
Član  9 

 
1. Član  13 bazičnog zakona, pod stavom 1, podstav  1.1 briše se iz teksta zakona.  
 
2. Član  13  bazičnog zakona, stav 1, podstav  1.2, reč „stotinu (100)“zamenjuje se sa  „dvesta 
pedeset  (250) metara“. 
 
3. Član  13. bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.3, menja se i glasi: 
 

1.3. nalazi se minimalno unutar dvadeset  (20)  metara i više (u zavisnosti od dozvoljene 
strmine nagiba za  planirano korišćenje na  projektu korišćenja) od nekog zemljišta koje je 
prečišćeno ili poorano, ili na neki drugi način  pripremljeno za gajenje poljoprivrednog 
semena ili na koje rastu poljoprivredni usevi, osim kada je  Nosilac licence ili dozvole  stekao 
površinska prava  nad  tim zemljištem; 

 
4. Član  13 bazičnog zakona,stav 1, podstav  1.6, preformuliše se i glasi: 
 

1.6. je lokacija neke termoelektrane, dalekovoda od  35 KW i  više ili reka ili nije dalje od 
stotinu i pedeset  (150) metara od njih;  Termoelektrana treba da bude stotinu i pedeset 
(150) metara  ili  ne dalje od dvadeset i pet (25) metara udaljena od dalekovoda ukoliko se 
mineralna aktivnost odvija bez miniranja.  

 
5. Član  13 bazičnog zakona,stav 1, podstav 1.7 menja se i glasi: 
 

1.7 NKRM donosi AU u vezi sa distancama u odnosu na  kategorizaciju puteva i sistem 
korišćenja rudnika. 

 
6. Član  13 bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.8 briše se: 
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7. Član 13 bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.9 preformuliše se i glasi: 
1.9 je bliže od stotinu  (100) metara udaljeno od groblja; 

 
8. Član 13 bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.10 preformuliše se i glasi: 
 

1.10.  je lokacija nekog antičkog spomenika ili  nacionalnog spomenika predviđeno  
zakonom i zvanično  i udaljena je više od stotinu   (100) metara ukoliko se ne  koristi 
eksploziv ili pet stotina  (500) metara ukoliko se koristi eksploziv. 

 
9. Član 13 bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.11, preformuliše se i glasi: 
 

1.11.  je deo  jednog privatnog ili javnog aerodroma ili  bezbednosne zone avijacije  u blizini 
aerodroma na daljini od petsto (500) metra. 

 
10. Član 13 bazičnog zakona, stav 1, pod stav 1.13 preformuliše se i glasi: 
 

1.13.   ukoliko se koristi eksploziv i  bliže je od petsto  (500) metara od  stambenih zgrada ili 
objekata i drugih institucionalnih i javnih objekata.  

 
Član 10 

 
Član14 bazičnog zakona, tekst „uz razumnu pažnju“ zamenjuje se tekstom „u skladu sa 
kriterijumima utvrđenim zakonom“. 
 

Član 11 
 
1. Član16 bazičnog zakona, stav 1, reč „da drži“ zamenjuje se rečju „da ima“. 
 
2. Članu 16 bazičnog zakona, nakon stava 1 dodaje se novi stav 2, koji glasi: 
 

2. svaki nosilac Licence ili dozvole treba da drži u kancelariji utvrđenoj ovog članom,  sve 
podatke i sva dokumenta, tražena ovim zakonom. Fizičke uzorke koji se  traže po ovom 
zakonu, takođe, održaće se u  ovoj kancelariji, osim ukoliko jedna odredba zakona izričito 
dozvoljava da se  ovi uzorci drže u nekoj drugoj lokaciji unutar Kosova. 

 
Član 12 

 
Član17 bazičnog zakona briše se iz teksta zakona. 
 

Član 13 
 
1. Član18 bazičnog zakona, stav 2, podstav 2.1, menja se i glasi: 
 

2.1. jedokumentovano da ta zona sadrži izvore dragocenih metalnih minerala, industrijskih 
i/ili dragoceno ili polu-dragoceno kamenje u onoj količini i  sa onim karakteristikama da se  
opravdano očekuje da će privlačiti interes mineralnih preduzeća sa iskustvom i sa zdravim 
finansijskim izvorima; i 

 
2. Član18 bazičnog zakona,stav 3 preformuliše se kao u nastavku: 
 

3. konkurentni postupak, predviđen stavom 1 ovog člana – osim kako je utvrđeno stavom 4 
ovog člana – vrši će se od strane  Komisije za javno – privatno partnerstvo (KJPP) osnovane 
prema Zakonu o  javno  privatnom partnerstvu. 

 
3.1.  Svi javni autoriteti, uključujući i NKRM,  pružiće tenderskoj komisiji svu pomoć, 
savete i informacije koje tenderska komisija može tražiti za redovno obavljanje 
tenderskog procesa. 
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3. Član 18 bazičnog zakona, stav 6, vremenski rok „tokom trideset (30) dana“menja se sa„tokom 
šesdeset (60) dana“. 
4. Član18 bazičnog zakona, stav 7 preformuliše se i glasi: 
 

7. Bez obzira na  prethodne odredbe ovog člana, izričito se utvrđuje da se zahtev  o 
konkurentnom procesu tenderisanja shodno stavu 1 ovog člana neće se primenjivati u 
odnosu na Licencu za  energetski mineral, ukoliko zbog razloga koji se neposredno  
nadovezuju sa  potrebom za  obezbeđivanjem sigurnosti energetskog snabdevanja ili 
privlačenja znatnih neposrednih investicija na Kosovu, Komitet za JPP preporučuje Vladi 
odluku za usvajanje. Vlada dostavlja odluku Skupštini, nakon usvajanja od strane Skupštine, 
NKRM treba da  izdaje licencu tom investitoru, pod uslovom da uslovi Licence budu u skladu 
sa  primenjivim odredbama ovog zakona i da investitor ispunjava sve kriterijume kvalifikacije, 
utvrđene ovim zakonom.  

 
5. Član18, stav 8 bazičnog zakona, menja se i glasi: 
 

8. Nakon donošenja jedne takve odluke od strane Skupštine, Vlada može da  ulazi u jedan 
sporazum za investiciju sa specifičnim investitorom, pod uslovom da je:  

 
8.1. taj sporazum za investiciju u skladu sa  primenjivim zakonom,  
 
8.2. sporazum za investiciju  ispunjava uslove  licenciranja,utvrđene prema zakonu, i 
 
8.3.  sporazum za investicije uključuje beneficije kao i optimalno raspoređivanje 
rizika za  Republiku Kosova, privlačeći neposredne značajne investicije ili  
obezbeđivanje sigurnosti energetskog snabdevanja. 

 
Član 14 

 
Član19 bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.3 menja se i glasi: 
 

1.3. obaviti potpuno u skladu sa procedurama utvrđenim prema Zakonu o javnom – 
privatnom partnerstvu. 

 
Član 15 

 
Član 20 bazičnog zakona, menja se naslov, koji glasi: 

 
Član 20 

Registar licenci za korišćenje, istraživanje ili dozvolu za posebne aktivnosti 
 
 

Član 16 
 
1. Član 21 bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.2, menja se i glasi: 
 

1.2. odnosi se za jednu zonu koja nije  veća od  pedeset (50) hektara.  
 
2. Član 21 bazičnog zakona, stav 2, stav 2.3, preformuliše se i glasi: 
 

2.3 može se produžiti do dva  (2) puta, pri čemu svako produženje ne može biti duže od dve 
(2) godine; pod uslovom da se, u slučaju svakog takvog produženja, zona  za Licencu 
istraživanja koja važi, reducira za najmanje pedeset odsto (50%).  

 
3. Članu  21 bazičnog zakona, iza stava 5 dodaje se  novi stav 6, koji glasi: 

 
6. Nezavisno od podstava  2.2 i stava 5 člana 21 bazičnog zakona, jedna licenca za  
površinom koja je dovoljna za obavljanje aktivnosti istraživanja.  
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Član 17 
 
Član 22 bazičnog zakona, stav 1  reč „želi“ zamenjuje se rečju „izražava interes“. 
 

Član 18 
 
1. Člana 23, stav 1, posle podstava 1.6 osnovnog zakona dodaje se tekst: „Program za 
istraživanje, predložen od aplikanta, baziraju se na najbolje prakse istraživanja, korišćenja i 
zaštite sredine, kako je usvojeno od NKRM u konsultaciji za MSPP APK, kako je podobno“; 
 
2. Član 23,kod stava 2, prvi deo teksta se preformuliše kao što sledi: 
 

2. U roku od tri (3) meseca od prijema administrativno i tehnički potpune prijave od 
kandidata koji ispunjava uslove, NKRMizdaje navedenu licencu ili dostavlja kandidatu kao u 
nastavku: 

 
3. Članu 23 bazičnog zakona, iza stava 4 dodaje se novi stav 5 koji glasi:   
 

5. Lice koje je Dozvolom ovlašćeno za obavljanje jedne posebne aktivnosti nema potrebe da 
podnosi zahtev za dobijanje dozvole za obavljanje navedenih posebnih aktivnosti.    

 
Član 19 

 
1. Član 24 bazičnog zakona, stav 4, podstav 4.2 preformuliše se i glasi: 
 

4.2. očuvaće i održaće se pod dobrim uslovima na Kosovu, sve fizičke uzorke uzete od  
njega, i na jasan način  identifikuje datum i mesto njihovog vađenja. Na kraju licence za 
istraživanje, jezgro ili druge geološke uzorke transferisaće se u jedan Geološki institut  ili 
agenciju, na osnovu uprave NKRM. 

 
2. Član 24, stav 4, podstav 4.4 bazičnog zakona, preformuliše se i glasi: 
 

4.4. dostaviće NKRM-u, ne kasnije od 31. oktobra svake kalendarske godine, program 
istraživanja za  tekuću kalendarsku godinu. 

 
Član 20 

 
Član 26. bazičnog zakona, stav1, podstav 1.2, vremenski period od: „pet (5) godina“ zamenjuje se 
na „tri (3) godine“. 

 
Član 21 

 
Član 28 stav 1. bazičnog zakona,  vremenski period od: „pet (5) godine“ zamenjuje se na „tri (3) 
godine“. 

 
Član 22 

 
Član 30, stav 2, podstav 2.1 bazičnog zakona, menja se i glasi: 
 

2.1ima maksimalno vremensko trajanje od trideset (30) godina, osim  kada životni ciklus 
investicije zahteva druge uslove  s ciljem obezbeđenja sigurnosti u snabdevanju, sigurnosti 
značajnih direktnih investicija, ili da bi se osigurala integracija i usklađivanje sa energetskim 
postrojenjima proizvodnje ili procesiranja    (“Energetska postrojenja”), u skladu sa uslovima 
za energetska postrojenja, definisanih u Zakonu o energiji. 
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Član 23 
 
1. Član 31 bazičnog zakona, stav 1, podstavu 1.8.2. dodaje se poslednja rečenicu koja glasi: 
„Ministarstvo će u saradnji sa NKRM doneti podzakonske akte u vezi sa detaljnim opisom 
informacija koje moraju biti uvrštene u plan o eksploataciji;“ 
 
2. Član 31 bazičnog zakona, stav 1, podstavu 1.9 dodaje se poslednja rečenica koja glasi: 
„utvrđenih podzakonskim aktima usvojenim od strane Ministarstva na osnovu zakona“. 
 
3. Član 31. bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.11, preformuliše se sa tekstom kao u nastavku: 
 

1.11. garanciju performancije u potpisanom formatu od NKRM koja garantuje raspoloživost 
dovoljnih fondova  za realizovanje, prema potrebi, plana zatvaranja rudnika i programa 
rehabilitacije, koja  će biti u iznosu koji je ekvivalentan  ili veća od ocenjene vrednosti  ovog 
plana ili programa , uključujući emergenciju i biće na snazi za potpun period performanse. 
 

4. Član 31 bazičnog zakona, stav 1, podstavu 1.11. dodaje se tekst“kao i predviđanja NKRM-a, 
kada su u pitanju inženjerijski troškovi za rehabilitaciju lokacije u skladu sa usvojenim 
planom za zatvaranje rudnika i njegovu rehabilitaciju. Ovo predviđanje treba obaviti u skladu 
sa MMPH-om, Kosovskom agencijom za šume i ministarstvom”.  
 
5. Član 31, stav 1, podstav 1.11 bazičnog zakona, dodaju se novi podstavovi kao što sledi:   
 

1.11.1 iznos garancije koja treba da se plati, bazira se na inženjerske usluge NKRM za 
rehabilitaciju lokacije rudnika, na osnovu usvojenog plana za zatvaranje i rehabilitaciju 
rudnika. Ovaj obračun će se izvršiti u saradnji sa APK, MSPP i Ministarstvom. 
 
1.11.2 Garancija se vrši u formi Bankarskih garancija ili u formi vrednosnih papira investicija 
korporacije ili Vlade (AAA), ili suverene euro-obligacije dostavljaju se NKRM za držanje u 
jednoj banci koja je licencirana od Centralne banke Kosova. 
 
1.11.3 Preispitivanje i ponovni obračun, prema potrebi,troškova povezanih sa odobrenom 
zatvaranjem rudnika i obaveze za rehabilitaciju, izvršiće se prema potrebi, ali najmanje 
jednom tokom tri (3) kalendarske godine od NKRM, na osnovu zahteva člana 31.11 
bazičnog zakona. 
 
1.11.4 Do punog deponiranja garancije, prema podstavu 1.11.2, ovog člana, nosilac licence 
deponuje jedan deo garancije prema utvrđenom iznosu od NKRM, po tromesečnoj osnovi. 
 
1.11.5 Plaćena sredstva kao garancija za rehabilitaciju vraćaju se kompaniji nakon 
rehabilitacije, u skladu sa projektima  usvojenim od NKRM, MSPP i  AŠK. 
 
1.11.6 Nakon dostavljanja zahteva za naknadu od kompanije, Komisija u sastavu od NKRM, 
MSRR i AŠK oceniće situaciju na terenu i dostaviće izveštaj borda NKRM. Ako je izveštaj 
pozitivan, onda NKRM vraća hartiju od vrednosti performanse ili fondove u Banku 
licenciranog. 
 
1.11.7 Ukoliko je izveštaj negativan i/ili kompanija nije završila rehabilitaciju rudnika, u 
skladu sa planom za zatvaranje ili rehabilitaciju kopa,  u tom slučaju će se inkasirati hartija 
od vrednosti ili/i fondovi će se zahtevati od odobrene banke, da se daje NKRM za 
prosleđivanje rehabilitacije.  Rehabilitovano zemljište će postati vlasništvo Republike 
Kosova, osim kad je vlasništvo osigurano od privatnih vlasnika tokom perioda licenca kopa. 
Bord NKRM je obavezan da donese odluku u roku od 30 dana za inkasiranje deponiranih 
fondova za rehabilitaciju.  

 
Član 24 
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1. Kodčlana 32 bazičnog zakona, stav 2 i 3,menja se rok od „tri (3) meseca“ na „šesdeset  (60) 
dana“. 
2. Kod člana 32bazičnog zakona, stav 2, podstav 2.2, dodaje se rečenica koja glasi: „Lista u 
pisanoj formi nedostataka aplikacije, koja obuhvata i/ili tražene izmene, zajedno sa 
objašnjenjem NKRM o razlozima donošenja ove odluke, i“ 
 
3. Član 32. bazičnog zakona, stav 2, podstav 2.3, na kraju podstava dodaje se poslednja rečenica 
koja glasi: „obaveštenje u pisanoj formi u vezi sa zakonskim pravima podnosioca zahteva, 
uključujući ponovniprigovor, žalbu i sudsko razmatranje te odluke.“ 
 
4. Član 32 bazičnog zakona, iza stava 3dodaje se novi stav 4 koji glasi:  
 

4. U svakom trenutku pre isteka roka od (1) meseca iz stava 1 ovog člana, NKRM, u 
izuzetnim okolnostima i koristeći opravdano diskreciono pravo, može da produži rok za još 
dva (2) dodatna meseca. U tom slučaju, NKRM će odmah obavestiti podnosioca zahteva u 
pismenoj formi o tom produženju i razlozima za produženje.  

 
Član 25 

 
1. Član 33 bazičnog zakona, stav 1.3 preformuliše na sledeći način:  
 

1.3.  Program eksploatacije predložen od strane podnosioca zahteva i odobren od strane 
NKRM u konsultaciji sa MŽSPP, zasniva se na najboljim praksama eksploatacije i zaštite 
životne sredine i obezbeđuje efikasnu i profitabilnu eksploataciju  mineralnih resursa na 
relevantnom području. 

 
2. Člana 33 bazičnog zakona, nakon stava 2 dodaje se novi stav 3 koji glasi: 

3. Ako Vlada mora da ekspropriše prava na površinsku eksploataciju, kako je predviđeno članom 33 
bazičnog zakona, ili ako NKRM tako odluči, posle konsultacija sa Ministarstvom za privredni razvoj, 
da je to u najboljem interesu javnosti, NKRM može da zatraži od licenciranog lica da unapred isplati 
licencnu naknadu. 

3.1. Takva avansna licencna naknada iznosi manje od 30 % od proizvodne naknade koja se 
isplaćuje u toku prve godine eksploatacije ili stvarne cene eksploatacije. Iznos svake 
proizvodne naknade isplaćene u svakoj godini smanjuje se (ali ne ispod 0) za iznos svake 
isplaćene avansne licencne naknade prema takvom zakupu, u visini avansne licencne 
naknade koja nije upotrebljena za smanjenje proizvodne naknade za prethodnu godinu. 
Avansna licencna naknada koja je isplaćena u početnom periodu zakupa koristi se za 
smanjenje proizvodne naknade u narednim periodima zakupa. 

3.2. U slučaju da licencirano lice obustavi proizvodnju iz člana 35bazičnog zakona isto je 
dužno da plaća avansnu licencnu naknadu bilo dok se proizvodnja ne nastavi bilo dok se 
licenca ne ukine, izuzev ako su radovi pod zakupom prekinuti zbog štrajka, prirodne 
nepogode ili stanja na koje zakupac ne može da utiče. 

Član 26 

1. Član 34, bazičnog zakona, stav 1 preformuliše se na sledeći način: 

1. Licenca za korišćenje daje licenciranom licu isključivo pravo, u skladu sa uslovima i 
odredbama licence za korišćenje. Odredba ovog zakona obuhvata i podzakonske akte 
donete na osnovu ovog zakona i bilo koje relevantne sporazume o površinskim pravima ili 
površinska prava data licenciranom licu u skladu sa stavom 2 člana 33 bazičnog zakona, u 
cilju obavljanja predviđenih rudarskih operacija i povezanih istraživačkih aktivnosti, 
uključujući između ostalog i: 

2. Član 34. bazičnog zakona, stav 4, podstav 4.1 preformuliše se kao što sledi:  
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4.1. u roku od trideset  (30) dana od završetka svakog tromesečja.  

3. Član 34. bazičnog zakona, stav 4, podstav 4.2 preformuliše se kao što sledi:  
 

4.2. u roku od šesdeset dana (60) od završetka svake kalendarske godine; 
 
4. Član 34 bazičnog zakona, stav 4, podstav 4.3 preformuliše se kako sledi:: „ne kasnije  od 31 
oktobra svake kalendarske godine, jedan aktuelni program za korišćenje u tekućoj 
kalendarskoj godini.“ 
 

Član 27 
 
1. Stav 1 člana 35. bazičnog zakona, preformuliše se na sledeći način:  
 

1. Vlasnik licence za eksploataciju će tri (3) meseca ranije pismeno obavestiti NKRM u 
slučaju da namerava da obustavi ili smanji proizvodnju. To obaveštenje mora da sadrži 
detaljno obrazloženje o tom obustavljanju ili smanjenju i da sadrži predviđanje o dužini 
trajanja privremene obustave uzrokovane.  

 
2. U članu 35, bazičnog zakona, stav 2, nakon poslednje rečenice dodaje se reč "više sile”. 
 
3. Posle stava 2 člana 35. bazičnog zakona dodaje se novi stav 3 koji glasi:  
 

3. Lice koje nosi licencu za rudnik nastavlja da obavlja sve moguće delatnosti radi daljeg 
poštovanja uslova u vezi sa zaštitom životne sredine, zdravlja i bezbednosti u periodu 
privremenog prestanka rada, u skladu sa zakonom. 

 
Član 28 

 
Član 39 bazičnog zakona, stav 1, rok „tri (3) meseca“ zamenjuje se sa  „dva (2) meseca“. 
 

Član 29 
 
Član 44 bazičnog zakona, stav 2, podstav 2.2, preformuliše se kao što sledi: 
 

2.2.  da obuhvati ili utiče  u zemljište ili imovini koja se neposredno upravlja,  na taj zakonit 
način od strane Opštine, ili da to bude privatna svojina, ali u granicama opštine za koje se 
traži  Licenca.   

 
Član 30 

 
Član 45 bazičnog zakona, stav 1., podstav 1.2 preformuliše se na sledeći način:  
 

1.2.pismeni spisak nedostataka aplikacije i/ili izmena i dopuna koje su potrebne da se 
razjasne razlozi NKRM za takve odluke, i 

 
Član 31 

 
Član 51bazičnog zakona stavu 2, dodaju se novi podstavovi 2.1., 2.2., 2.3., 2.4., 2.5., i 2.6 sledećim 
tekstom: 
 

2.1. Uz zahtev nosioca licence,  NKRM, može stupiti  u dogovoru  o plaćanju u ratama 
obveznika mineralne rente, preko kojih može se platiti preostala mineralna renta, u skladu 
sastavom 2,  član 52 bazičnog zakona, sa rokovima i uslovima sporazuma.   
 
2.2. Kada se traži plaćanje rente,  platiša zahteva postizanje jednog dogovora za period duži 
od dvanaest (12) meseci, interes nastavlja da teče za vreme trajanja sporazuma.   
 
2.3. Platiša mineralne rente  treba da se  usaglasi, da bude uredan u svim drugim 
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obavezama, i da ih izvrši u skladu sa potpisanim sporazumom, obuhvatajući i blagovremeno 
i tačno izmirenje tromesečnih i drugih uplata, koje su primenljive u skladu sa uslovima 
licence i zakona na snazi.         
 
2.4. Ako platiša rente  se ne pridržava sporazumu  o ratama, interes će biti ponovo 
uspostavljen na retroaktivan način, sve do datuma kada je potpisan sporazum. Ako jedan 
platiša rente ne može ispuniti obaveze po  sporazumi o ratama, i želi da ponovo  se odluči 
za jedan sporazum o ratama, sporazum o ratama koja slede neće obuhvatiti ukidanje 
interesa. Interes nastavlja da teče u svakom naknadnom sporazumu o ratama, za vreme 
trajanja istog. 
 
2.5. Ako nosilac Licence ne plaća mineralnu rentu po traženim rokovima po zakonu i drugim 
podzakonskim aktima,NKRM osim obaveštenja o podbačaju u skladu sa članom 9 bazičnog 
zakona, primeniće i interes zbog ne blagovremenog plaćanja. 
 
2.6. Stopa interesa će biti zasnovana u stopi interesa pozajmica trgovačkih banaka na 
Kosovu, ali treba da bude jedan minimum od  0.5% mesečno, viša od takvih stopa. NKRM 
osim drugih podzakonskih akata će odrediti jednom godišnje, ne dalje od 1 decembra, 
promene u stopi interesa za sledeću godinu. 

 
Član 32 

 
Član 54. bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.1, preformuliše se na sledeći način:  
 

1.1. vrednost koja je razumno izračunata kako bi se NKRM nadoknadili administrativni 
troškovi obrade zahteva ili ispunjenja zahteva i inspekciju i primenu licence u periodu njenog 
trajanja, i 

 
Član 33 

 
1. Član 55 bazičnog zakona, stav 1 preformuliše se kao što sledi: 
 

1. Nezavisna komisija za rudnike i minerale - NKRMje nezavisna agencija utvrđena Ustavom 
Republike Kosova. 

 
2. Član 55 stav 4 i bazičnog zakona se briše se iz teksta zakona. 
 
3. Član 55 bazičnog zakona, stav 5 preformuliše se kao što sledi: 
 

5. Predstavlja krivično delo i  kršenje zakona ako jedno lice vrši, ili pokušava da vrši politički, 
administrativni, financijski ili drugi uticaj kod  NKRM-a, osoblje ili njen menadžment.  

 
Član 34 

 
Član 56. bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.2, preformuliše se na sledeći način:  
 

1.2. Usklađenost rudarskih operacija sa važećim zakonom, podzakonskim aktima 
donesenim u skladu sa važećim zakonom i uslovima i rokovima licenci i dozvola izdatih od 
strane NKRM ili saglasnostima izdatim kao preduslov za odobrenje od strane NKRM, u 
skladu sa ovim zakonom. 

 
 

Član 35 
 
Član 57 bazičnog zakona briše se iz teksta zakona: 
 

Član 36 
 
1. Član 59 bazičnog zakona, stav 5, reč ,,stalni” , zamenjuje se sa ,,generalni’’. 
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2. Član 59 bazičnog zakona, stav 6, podstavovi 6.2 i 6.3 brišu se iz teksta zakona. 
3. Član 59 bazičnog zakona, stav 7, brišu se reči „važeću“ i „kvalitetnu“. 
 
4. Član 59 bazičnog zakona, stav 8, tekst: „Mandat svih  potomaka početnih članova je četiri (4) 
godine“. Zamenjuje se tekstom „Mandat svih potomaka početnih članova je pet (5) godina“. 
 
5. Član 59 bazičnog zakona, stav 10, rok od „šest (6)meseci“ zamenjuje se sa „tri (3) meseca“. 
 

Član 37 
 
Član 60. bazičnog zakona, stav 1. posle podstava 1.3 dodaje se novi podstav 1.4 i to: 
 

1.4. Nije obavljao njegov mandat u skladu sa zakonom, zakonima i drugim podzakonskim 
važećim aktima.  

 
Član 38 

 
Član 61 bazičnog zakona, stav 1, podstav 1.1 preformuliše se i glasi:  
 

1.1. prihvaća ili uzima u obzir bilo kakvo zapošljavanje ili ponudu od bilo kojeg lica koje ima 
poslovne ili ostale odnose sa NKRM ili je imalo takve odnose sa NKRM, izuzimajući javna i 
društvena preduzeća. 

 
 

Član 39 
 
1. Član 63 bazičnog zakona, stav 1., preformuliše se i glasi:  
 

1. Bord NKRM-a izabere direktora u skladu sa važećim Zakonom o civilnoj službi. 
 
2. Član 63 stav 2. bazičnog zakona, reč „imenuje se“ zamenjuje se rečju „izabere se“. 
 
3. Član 63 bazičnog zakona, stav 3. menja se i gasi:  
 

3. Direktor NKRM-a  upravlja običnom poslovanjem NKRM-a . I da je za organizaciju, 
imenovanje i razrešenje osoblja NKRM-a u skladu sa važećom zakonodavstvom.  

 
4. Član 63, stav 6. bazičnog zakona menja se i glasi:  
 

6. Bord razreši direktora ukoliko konstatuje da je on / ona:  
 
5. Član 63, stav 7 bazičnog zakona reč „mora biti“ zamenjuje se rečju: „postane“ 
 

Član 40 
 
Član 65 bazičnog zakona, na kraju stava 2 dodaje setekst u nastavku: „Su opšti prihodi namenjeni 
za ekonomski razvoj.” 
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Član 41 
 
Nakon člana 66 bazičnog zakona, dodaje se deo X.A sa članovima 66.A, 66.B, sa tekstom kao u 
nastavku: 

 
DEO X.A 

NAKNADE 
 

Član 66.A 
Vrste naknada 

 
1. NKRM će prikupljati naknade za:  
 

1.1 modifikaciju i izmenu licenci i zahteva za dobijanje licence;  
 
1.2 početnu i godišnju naknadu za licenciranje;  
 
1.3 ostale naknade koje mogu biti potrebne za aktivnosti nadgledanja, inspekcije i 
sprovođenja, pod uslovom da nijedna naknada ne pređe stvarne troškove koje je 
NKRM imala za razmatranje, obradu i/ili administriranje delatnosti za koju se vrši 
plaćanje.  

 
2. Za potrebe Zakona o upravljanju javnim finansijama i odgovornostima sve uplate 
navedene u stavu 1 ovog člana biće “namenske uplate” NKRM.  
 
3. NKRM će pripremiti i objaviti detalje svih naknada koje su trenutno primenljive.  

 
Član 66.B 

Plaćanje naknada 
 
1. Naknade za razmatranje zahteva će se plaćati u trenutku podnošenja zahteva.  
 
2. Naknade za licence/dozvole će se sastojati od:  

 
2.1 početnih naknada za izdavanje ili izmenu i dopunu licence/dozvole i realizaciju 
regulisanja delatnosti do kraja tekuće kalendarske godine; i  
 
2.2 godišnjih naknada za realizaciju licencirane delatnosti do kraja svake naredne 
godine.  

 
3. Licencirani će godišnje naknade plaćati na početku svake kalendarske godine ili u 
mesečnim ratama o kojima je postignut dogovor sa NKRM.  
 
4. Sa izuzetkom godišnjih naknada, naknade prikupljene prema ovom članu će se 
obračunavati u skladu sa konkretnim administrativnim troškovima koji su načinjeni prilikom 
obrade akata na koje navedene naknade odnose.  
 
5. Procedure i rokovi za plaćanje biće određeni u pravilima koje će pripremiti i objaviti 
NKRM. NKRM će obezbediti da su sve uplate koje je primila NKRM deponovane na račun 
namenskih prihoda NKRM koji je ustanovljen u skladu sa Pravilima o finansijskoj kontroli i 
upravljanju i Zakonom o upravljanju javnim finansijama i odgovornostima. 

 
Član 42 

 
1.Član 68 bazičnog zakona,stav 1 menja se i glasi:  
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1.Inspektoratom rudnika rukovodi glavni inspektor koji se izabere od Borda  NKRM-a u 
skladu sa važećim Zakonom o civilnoj službi. Bord NKRM-a  treba obezbediti da pomenuta 
osoba:  

2.Član 68 stav 2 i 3 bazičnog zakona menja se i glasi:  
 

2. Bord NKRM-a može da razreši Glavnog inspektora ukoliko postoje dobri razlozi i ubeđenja 
za razrešenje. Ovi razlozi obuhvataju, ali se ne ograničavaju jedino na to:  

 
3.Član 68 stav 3 bazičnog zakona menja se i glasi: 
 

3.Odluka borda za razrešenje Glavnog inspektora se sastavlja u pisanoj formi i sadrži 
obrazloženje za donošenje odluke. Glavni inspektor koji je razrešen ima pravo da podnosi 
žalbu  protiv ove odluke u skladu sa Zakonom o civilnoj službi. 

 
4.Član 68, stav 2. bazičnog zakona briše se reč: „Ministar“ 
 
5.Član 68, stav 6 bazičnog zakona briše se reč: „Skupštini“ 

 
Neni 43 

 
Član 70 bazičnog zakona, u stavu 3 reč “konfiskacija” zamenjuje se sa “sekvestracija”:  

 
Član 44 

 
1. Član 73 bazičnog zakona, stav 4 preformuliše se tekstom u nastavku:  
 

4. Nijedan javni autoritet ne može usvojiti niti sprovoditi  bilo koji prostorni plan ili urbanistički 
bez saglasnosti Ministarstva. Pre davanja ove odluke, Ministarstvo treba da se savetuje sa 
NKRM. Ministarstvo treba da daje pomenutu saglasnost osim ukoliko NKRM uručuje 
Ministarstvu pismeno objašnjenje koje na jasan način pokazuje da sprovođenje takvog plana  
će intervenisati i značajnoj meri sa koordiniranom i održivom istraživanju Mineralnih resursa 
na Kosovu. 

 
2. Član 73 bazičnog zakona, iza stava 4 dodaju se novi stavovi 5, 6, 7, i 8sa tekstom kao u nastavku: 
 

5. Bazirajući se na Mineralnoj strategiji, Ministarstvo je u saradnji sa  Geološkim institutom 
Kosova i KPRM će izraditi  i Vlada Republike Kosova usvaja Program za sprovođenje 
mineralne strategije za najmanje tro (3) godišnji period. Ministarstvo je odgovorno  za 
monitorisanje   i sprovođenje ovog programa.  

 
6. Program za  sprovođenje Mineralne strategije utvrđuje mere i aktivnosti  koje treba  
primeniti, predviđene troškove i očekivane  izvore, očekivano vreme  ostvarivanja  kao i 
utvrđuje odgovorne subjekte za implementaciju. 

 
6.1. Za sprovođenje politika Strategije rudnika, Vlada može da usvoji sekundarno 
zakonodavstvo, u slučaju da je neophodno.  

 
7. Sve relevantne institucije u sektoru rudnika, obavezne su da se pridržavaju obaveza koje 
proizilaze iz Strategije za rudarstvo i Programa za sprovođenje Strategije za rudarstvo. 

 
8.  Na kraju svake kalendarske godine, Ministarstvo izradi i podnosi godišnji izveštaj 
progresa Vladi Republike Kosova, o progresu ostvarivanja Programa  o sprovođenju 
mineralne strategije. Ovaj izveštaj  treba podnositi  u okviru prvog tromesečja sledeće 
kalendarske godine . 

 
Član 45 

 
Član 74 bazičnog zakona preformuliše se i glasi:  
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Član 74 

Menadžiranje mineralnim resursima 
 

1.Tokom poslednjeg tro (3) mesečja svake kalendarske godine, NKRM priprema i dostavlja 
u Ministarstvu Nacrt – plana  o menadžiranju mineralnih resursa za narednu godinu. Taj plan 
mora biti u skladu sa Mineralnom strategijom Kosova.  

 
2. Ministarstvo, u roku od trideset (30) dana od dana prijema, razmatra i  izmenjuje, i ukoliko 
je to opravdano, usvaja i objavljuje Plan o menadžiranju mineralnih resursa. NKRM sprovodi 
takav plan i u slučaju potrebe, daje preporuke Ministarstvu u vezi sa modifikacijom ili 
sprovođenjem istog.  

 
Član 46 

 
1. Naslov Poglavlja III bazičnog zakona menja se i glasi: Geološka Agencija Kosova (GAK). Ova 
izmena važi za ceo Zakon. 
 
2. Član 77 bazičnog zakona,stav 2, podstav 2.1 menja se stepen „jedan sa pedesethiljada 
(1:50,000);” u “jedan sa dvadeset i pethiljada  (1:25,000):”. 

 
Član 47 

 
1.Član 78 bazičnog zakona, naslovu dodaje se naziv  „TREPÇA“. 
 
2. Član 78 bazičnog zakona, stav 1 menja se i glasi : 
 

1. Državni muzej kristala i minerala - „TREPÇA“(“Muzej”) osniva se ovim Zakonom u okviru 
GAK. 

 
3. Član 78 stav 2 i  5 bazičnog zakona, reč  „Ministarstvo ili Ministar“ zamenjuje se sa „GAK“. 
 
4. Stav 3 i 4 člana 78. bazičnog zakona brišu se u celosti. 
 
5. Stav 5 člana 78. bazičnog zakona menja se i glasi:  
 

5. Ministarstvo donosi podzakonski akt o specifičnim vrstama kristalnih struktura i 
strukturama sa kristalnim sadržajem koje su nosioci licenci za istraživanje i eksploataciju 
dužni da prikupljaju, čuvaju i dostavljaju Muzeju.   

 
Član 48 

 
Iza člana  78 bazičnog zakona dodaje se novi član 78.A koji glasi :  

 
Član 78 A 

Obaveze rukovođenja, sastavni delovi registra i evidencija 
 
1. U cilju održivog menadžiranja i zaštiti mineralnih resursa, NKRM i odgovarajuće 
ministarstvo za sektor rudnika, rukovode jedinstvenim sistemom za resurse rudnika, koji je 
sastavni deo registra dozvoljenih oblasti istraživanja i registra oblasti korišćenja mineralnih 
resursa .  
 
2. NKRM, je obavezno da osim registra iz stava 1 ovog člana, održava i evidenciju svih 
zahteva za istraživanje i korišćenje, podatke za nosioca licenci/dozvola .  
 
3. NKRM, je obavezno da podatke iz jedinstvenog informativnog sistema za sakupljene  
mineralne resurse  iz stava 1 i 2 ovog Člana, nakon njihovog primanja proprati 
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odgovarajućem ministarstvu za sektor rudnika . 
 
4. Jedinstveni informativni sistem za resurse minerala, registar dozvoljenih oblasti 
istraživanja, registar usvojenih oblasti korišćenja mineralnih resursa, način održavanja 
evidencije za zahteve oblasti istraživanja i korišćenja, način rukovođenja i održavanja 
dokumentacije nosioca licence/dozvole, utvrdiće se donesenim pravilnikom od 
odgovarajućeg ministarstva za sektor rudnika u saradnji sa  NKRM-om.  

 
Član 49 

 
Član 80, stav 1 bazičnog zakona, nakon reči„minerala“ dodaje se grupa reči „dozvole za posebne 
aktivnosti“. 
 

Član 50 
Stupanje na snagu 

 
Ovaj zakon stupa na snagu  petnaest  (15) dana  nakon objavljivanja u Službenom listu  Republike 
Kosova. 
 

 

Zakon  br. 04/ L-158      

28 marta 2013. god.    
 

Proglašeno Ukazom Br.DL-015-2013, dana 18.04.2013, od strane Presednice Atifete 

Jahjaga. 
 
 


